UCITELJSKI TOVARIS

List za Solo in dom.

N h 1
Izhaja v 1. in 15. dan vsakega meseca, ter stoji za vse leto 3 gold., a za pol leta 1 gold. 50 kr. Spise
in dopise vzprejema uredniStvo, naroénino in eznanila pa R. Milic-eva tiskarna v Ljubljani.

Stev. 4. V Ljubljani, 15. februvirja 1885. 1.

Utitelj naj napreduje na podlogi svojega naobrazenja.
(Dalje in konec.)

Lastne izkuSnje so nam v zadregah najuspeSneje, ker nam to, kar Zelimo doseti,
najpovoljneje pojasnujejo, a ker so po svojem obsegu veckrat $e nemerodajne, posluZevati
se moramo ptujih — posluZevati se nam je raznih uéil, katera so nam kazali vrli pred-
niki ali izkuSeni sovremeniki. Taka utila so gotovo sad treznega razmiSljevanja, sad obilih
izkuSenj.

Dana3nji vek nam ponuja uéil vsake stroke v obilici; misliti nam je le o nadinu,
kaké naj si jih pridobimo. Neljuba je resnica, da nam naSe gmotno stanje marsikaj od-
rekuje —a tudi ni nade, da bi se zdanje razmere $e tako kmalu izboljSale. Posamezniki
tedaj ne moremo mnogo; ako hofemo kaj dosedi, poprijeti se moramo pripravnih sredstev,
podpirati moramo drug druzega. — Ali tudi ta na¢in dozdeva se mi Se v posameznosti
nepripraven, ker so naSi sluzbeni kraji veckrat dokaj oddaljeni. Spominjamo pa se ob
tej priliki prelepega gesla naega presvitlega vladarja: ,Viribus unitis“, — in pokaZe
se nam uspeSna pot. ZdruSenih moéi torej potrebujemo. Kar ne zamore posameznik,
to zamore toliko laglje drultvo. Drultvo pa obrodi le tedaj pravi sad, ako so mu po-
samezniki, njegovi udje, zvesti in vztrajni podporniki. —

Potrebo in vaZnost druStvenega Zivljenja je v obée pripoznal zdanji vek, zaté se je
uvedlo skoro Ze v vse slojeve omikanega ¢lovestva. Tdko potrebo je Cutilo tudi uditeljstvo
— in zadovoljstvom opazujemo lepo Stevilo uéiteljskih druStev celé na slovenski zemlji.
— Mnenje o takih drustvih je vender 8e precej razlitno, dasiravno nam Ze imé samo
nekako pojasnuje dru$tveno vaznost. Drustvo druZi posamezne moéik vkupnosti, k vkup-
nemu delovanju, ono vabi k edinosti in kaze po pregovoru ,V edinosti je mo&* svojo
veljavo. — O vaZnosti drudtvenega Zivljenja sploh, osobito v naSem poklicu, nam ni torej
nikakor dvomiti, gledati pa nam je na to, kaké dosezajo posamezna druStva svoj namen,
kako ustrezajo svoji lepi nalogi.

Drustvo mora vplivati na svoje ude, na svoj delokrog in sploh na ¢lovestvo. Da
to istinito doseza, treba mu je: druStvene zanesljivosti ali poStenega namena, vztrajne
delavnosti in ¢vrste sloge. — To so pogoji, brez katerih ni pravega drustvenega obstanka.
Namen dru$tvu mora biti blag, a brez delavnosti dru$tvo omahuje in brez potrebne sloge
mora propasti. — Ako pa dru$tvo izpolnuje omenjene pogoje, potem si moremo biti v
svesti, da doseZe svojo namero popolno, njegov vpliv postane vaZen in uspeSen.

Omenil sem, da potrebujemo util, a naSa gmotnost nam jih odteguje. To oviro
more odstraniti uéiteljsko drudtvo, kateremu je v prvi vrsti namen, da §iri omiko mej



drudtveniki. V to svrho je Zeleti in gorko priporotati, da druftvo marljivo nabira vsako-
vrstnih util, da ustanovlja knjiZnico ter splob zbirko naobraZevalnih priprav stalne vrednosti.
Na tak nacin pripomore svojim udom do obilnega gradiva ter jih spodbuja k delavnosti.

Da je uditelj na podlogi svojega naobraZenja dusevno napredoval, koristil "2 najvel
sebi in Castno povzdignil svoj stan, ali njegov poklic mu podaja $e vaZnejSo nalogo; na-
predovati mu je v dejanskem smislu. Také okoristi utilnico in izpolnuje svoje najsvetejse
dolznosti. — Ob&ina mu je izrolila svoj najdrazji zaklad, svojo mladino; tej mora biti
uditelj in vzgojitelj. Ta naloga je gotovo lepa, a dokaj tezavna. Srelen je tisti, ki more
re¢i, da jej zadostuje! — Vsakdanja izku¥nja nas uti, da se vrivajo pomanjkljivosti celd
pri najvestnejSem trudu; tudi najbolj izurjen uéitelj ne more trditi, da bi se mu pri
pouku in vzgoji ne vrivali raznovrstni metodi¢ni pogrelki. Da je utitelj tukaj kolikor
toliko moZ na svojem mestu, treba mu je, da je neutrudeno marljiv in vztrajen; rabiti
mu je skoro tista sredstva, kakor pri lastni izomiki, ako hote, da se uspe$no izogiba
raznih metodiénih napak. Razmi§ljevanje, izkudnja in razna uéila imajo tudi tukaj svojo
merodajno veljavo. TeZko bi se moglo dolotiti, katero teh sredstev je uspeSneje; vsako
je skoro jednako vredno. Vsak hip je treba trezno preudarjati, kaké ravnati z gojencem
kaké obravnati predmet, da se doseZe zaZeljeni smoter. — Po doslednem razmiSljevanji
in uporabi primernih uéil pridobi si utitelj neko gibénost v svojem delokrogu, in delo
mu je od dné do dné prirofnejSe, in pomanjkljivosti se zmanjSujejo. To je udinil
njegov prvotni trud. — Delo pa $e s tim vender ni dokonfano; zdaj nastopi doba, da
pretehta utitelj svoje dozdanje delovanje ter posveti svojo velletno izkuSnjo Solskemu
napredku. Solski napredek v strogo didaktitno - metodiénem smislu more se istinito
povspeSevati le v uéilnici in v krogu sotrudnikem; v vzgojevalnem oziru je temu primeren
vsak kraj in vsaka druzba. V Soli uporabljuje uitelj svoja nacela dejansko, mej tovarisi
je podaja na ogled, da sli§i v njih strokovno razsodbo.

Tukaj se nam kaZe, kaké vaZna so uliteljska druStva in njihova zborovanja, ker
imajo namen, da seznanijo druStvenike z raznimi naleli na Solskem polji, da delujejo in
vplivajo na metodiéno edinost, na provspeh ndrodne Sole i. dr.

Tudi v druzbenem Zivljenji je utiteljstvo vaZno, ker njemu pripada temeljna vzgoja
¢loveske druzbe. VaZnost njegova se sicer rada in celé pogosto prezira, a to je bilo in
najbrZze tudi e bode. — Da je tako, temu so krive nekoliko razmere, pa veckrat tudi
utiteljstvo samo. V obeh ozirih bi se lehko omenilo marsikaj tehtnega, a stvar bi bila
preobsirna. Oglejmo si tedaj le nekoliko naSe razmere, dolZnosti in pravice v EloveSki
druzbi, in sicer osobito: @) v krogu uditeljskem, 5) mej omikanci in ¢) mej prostim
ndrodom.

Znani rek ,Svoji k svojim“ nam dokazuje, da je éloveku Ze nekako prirojeno, da se
najraje druZi z osebami jednake vrste, istega stand. To je naravmno, ako pomislimo, da
razni stanovi imajo razne potrebe, razne teZnje — tedaj tudi dokaj razlitne misli in
nazore. Vsak misli in se najrajSe razgovarja o tem, kar zadeva njegov delokrog. — Tako
tudi pri nas. Tovari§ se najrajSe pomenjkuje s tovariSem, zaupljivo mu razodeva
svoje razmere, bodi si Ze pogovor o Solskem ali zasebnem stanji, V vsakem oziru se
njemu najrajSe potoZi, ako mu obteZuje srce kaka nepovoljnost. — Ni ga tedaj lepSega
trenotka pravemu Solniku, kakor, ¢e pride v druzbo odkritosrénih sotrudnikov. V to so
pam razne prilike osobito pa dru$tvena zborovanja. Ona so prava krepéila celoti in
posamezniku ; podajajo mu dufevne — in smel bi reéi, tudi telesne hrane, ker se po-
ganjajo za gmotne pravice ufiteljskega stant. — Cuditi so moramo torej malomarnosti,
koje se posluZujejo nekoji tovariSi ravno v tem oziru. Cuje se vetkrat pritozba, da se
nekateri malomarno udeleZujejo zborov. Kaj je temu vzrok? — Dvoje bi bilo mogoce:
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ali ne pripoznavajo posamezniki druStvene vaZnosti, ali pa jih zadrZujejo osobnosti. Prvo
je zelo obzalovati, a drugo $e bolj. Boleti nas mora srce, ako vidimo razdor mej to-
varidi, ki bi morali biti po svojem poklicu takdé reko¢ bratje mej soboj! — V takih
slu¢ajih trpimo sami, trpi pa tudi isto tako ob&utljivo nasa veljava in ugled pri obéinstvu,
kateremu bi morali biti vzgled prijateljske sloZnosti; trpi v obfe nad poklic in zmanjSuje
se uspeh naSega delovanja. Popravimo vender ta svoj pregreSek, bodimo sloZni, ker le
po tej poti smemo upati, da bodemo delovali v pravi blagor naSemu ndrodu; le po tej
poti si pridobimo pri obéinstvu potrebne veljave in zdruZenimi momi priborimo tudi
sebi boljo duSevno in gmotno bodo¢nost! — Malenkosti naj nas ne razdruzujejo, in v
spominu bodi nam resnica, da ga ni ¢loveka pod solncem brez madeZa. Vsak nosi
svojo butaro, zaté bi morala biti vsaj skrb, da ne obteZuje Z njo ptujih ple¢! Ako tega
ne spoznamo, delamo sami sebi najveCe nadloge.

Kdor naobrazuje druge, mora biti dosledno tudi sam naobraZen. Torej se sme tudi
uliteljstvo priStevati naobraZenemu svetu, omikancem. — Kaké naj si pridobi mej njimi
veljave in kaké naj se trudi, da jo ohrani? Odgovor je kratek: s pravilnim vedenjem,
in sicer v Soli, v zasebnem Zivljenji in v javnosti.

Ako si hofemo priboriti priznanje pri omikancih, priboriti si ga moramo najprej na
Solskem polji, ker ravno tukaj se pokaZe v najsvitlej$i luéi uéiteljeva spretnost. Splosno
znano je, da nam treba v Soli velike opreznosti; nikjer se tako lehko ne greSi, kakor
ravno v utlilnici. Nasledek pogrefkom pa je navadno nepovoljen uspeh v sploSnem na-
predku, osobito pa v moralnem oziru.

Solski zakon dolotuje, da ima ljudska Zola namen, vzgojevati také, da postane
gojenec dober drZavljan in koristen ud ¢loveS$ke druzbe. Vidimo tedaj, da ima ndrodna
Sola zakonito nalogo, da vzgojuje mladino za Zivljenje; podati jej mora torej zanesljivo
podlogo v sploSnem znanji, da se more v poznejem Zivljenji tudi sama uspeSno razvijati,
po razmerah popolnjevati. Iste vaZnosti pa je, da Sola svojim gojencem daje trdno pod-
logo gledé morale, ker ravno ta je v najve¢i nevarnosti, dokler ne doseze &lovek prave
stanovitnosti v vsem svojem pocetji.

Da dosezemo v obeh ozirih pravo svrho, v to nam je treba zopet pripravnih sredstev.
Takim bi priStevali:

a) Korenito znanost tega, kar hotemo mladini pojasnjevati. Poslovica pravi: ,Cesar
nima§, tega ne more§ dati“; brez korenitosti bil bi na§ trud neplodonosen. Tudi ne sme
Solska mladina nikdar dvomiti o utiteljevi zmoZnosti, sicer izgubi zaupanje do njega.

b) Vztrajno marljivost, katera se kaZe najbolj pri vsakdanji pripravi za pouk. —
Brez priprave gotovo ni uspefnega pouka, ker primanjkuje prave metodi¢ne poti. Mlatno
delovanje ne more donesti zaZeljenega sadd.

¢) Red in doslednost v vsem, kar zadeva uditelja, Solo in Solsko mladino. — Iz-
ku$nja nas uéi, da so otroci vsled svoje naravne Zivahnosti ali pa tudi vsled domale
razvade k neredu nagnjeni. Ako se pokaZe tukaj popustljivost, postane zl6 vedno hujSe,
nerednost postane Zelezna srajca, ki se navadno ve¢ ne slete. Red pa je v CloveSskem
Zivljenji dragoceni biser, ki odstranuje razvade in napeljuje ¢loveStvo do blagostanja. —
NaSa dolZnost je tedaj, da ga pri mladini poZrtvovalno gojimo in stalno vcepimo. Red
mora biti mladini prijetna navada. To pa se more dosefi le vztrajno in dosledno.

d) Bldgo ravnanje sé Solsko mladino. — Osornega uditelja mladina le radi tega
uboga, ker se boji kazni, a srce ostane prazno, vse je prisiljeno. — Otroke treba pre-
pricati, da se jim dobro Zeli, dokazati jim, da je kazen naravna posledica slabega dejanja,
ne pa posledica uliteljeve strogosti. Ucenec naj se prepria, da mora tako biti — in
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ne drugace. Ubogati mora tedaj ucitelja s preprianjem, iz spoStovanja in ljubezni do
njega. To pa se more zgoditi takrat, ako vidi, da ga tudi ucitelj resni¢no ljubi.

e¢) Napeljevanje k naboZnosti, ker to je nedvomljivo najbolje sredstvo, da postane
¢loveStvo nravno. Pri vsakem dejanji naj se pokaZe njegova nravna vrecd.ust; vsaka
prilika naj nam sluZi v nravno vzgojo.

f) Vzgled utiteljev. Ta pa je gotovo povsod najvet vreden, Protoslovje bega Cloveka ;
to je veljavno pri odraslih, a ravno tako tudi pri mladeZi. Ako ni uéitelj nravno vzgleden
in navdufen pri svojem predmetu, tudi mladine ne more napeljevati k prvi nravnosti ter
navdudevati je za delo. Ce se vsaka besedica ne strinja z dejanjem, bodo mu udenci ne-
zaupljivi, in njegov vpliv se pri njih zmanj3uje.

Ako uditelj v uilnici pravilno ravnd, Ze to kaZe, da ni neomikanec. Pa, kar kaZe
na svojem najvaznejSem mestu, to mora kazati v istej meri tudi v zasebnem Zivljenji in
v dotiki z osebami, katere se $tejejo k omikancem. — Na silno napani poti bi bil,
ako bi menil tukaj, da naj kaZe utitelj v dotiki z omikanci ulenjaSko velikost in veljavo,
ne, tega gotovo nikakor ne, ker ravno to bi ga smeSilo, dajalo bi mu svedotho duSevne
revitine in puhle oSabnosti. Menim pa, da mu je treba biti toliko znanstveno in drust-
veno naobraZenim, da se more mej njimi, mej pravimi omikanci ¢astno in neprisiljeno
gibati. — Tega velinom ne doseZemo tekom naSega naobraZevanja na uciteljis¢ih, ker
razmere so v tem ¢asu posameznim dokaj razlitne. Znanstvene podloge si pridobi
sicer Ze vsak toliko, da bi mogel v svojem poklicu nekako izhajati, a druStvene pogosto
primanjkuje. — In ravno .ta pomanjkljivost je esto jako obdutljiva, ker svet le prerad
sodi ¢loveka po njegovi vnanjosti; vnanjost ima pri njem velkrat prednost pred notranjo
vrednostjo. — Da odstranimo vsaj po mogolosti take nedostatke, treba se je mnogo
truditi.

Vedina uditeljstva Zivi na deZeli mej prostim ndrodom, torej mora vsekakor tudi
v postev jemati, v kakih razmerah je do pnjega. Marsikdo izmej nas si je morda do-
misljeval izstopiv§i iz uditeljis¢a, da na deZeli mu ne bode posebnih zaprek; saj toliko
se je vender naobrazil, da se priprosto ljudstvo ne bode nad njim spotikalo. Ali na-
stopivSi svoje delovanje je kmalu spoznal, da je bil s svojo domisljijo na krivi poti,
kojo treba popustiti. Izku$nja uéi, da ravno na deZeli se zahteva, da je ulitelj zelo
pozoren. Med prostim ndrodom nam ni biti utiteljem samo otrokom, marvet tudi od-
raslim. — Mej ljudstvom se nahajajo Cesto kaj ¢udni pojmi o Soli in utiteljstvu, in vsled tega
se vetkrat morda nehoté in nevedé ovira Solski napredek. Da odstrani ufitelj takove za-
preke, prieti mora tedaj vzgojevati tudi pri odraslih. Zatirati mora krive nazore —
sicer ni upati pravega napredka. Ali to delo je silno teZavno ter zahteva, da je ulitelj
zel6 previden in marljiv.

Razvidno nam je torej, da ,Zivljenje je res %ola“ in da ,Clovek se udi, dokler
zivi“. — Ni je stroke, pri kateri bi mogel kdo re¢i: ,Dovolj je, nimam ve¢ kaj popol-
njevati.“ — Kar veljd o raznih strokah in stanovih, to veljd e v toliko ve¢ pri uditelj-
skem poklicu. ,Kogar Sola, tega je vlada in bodo&nost®, tako beremo po &asopisih, kadar
razpravljajo veljaki o Solskih zadevah. Temu bi Se pristavili: ,Kaker§na Sola, taka
bodoénost“ in ,kaker$no uditeljstvo, taka Sola“. —

Kakor rodi le dobro drevo dober sad, také je tudi le dobra %ola pogoj lepsi in
srecneji bodolnosti. In ker je Sola v prvi vrsti v rokah uliteljstva, tedaj je temu sveta
dolZnost, da jo vodi po pravi poti, da se vestno ozira na vse potrebe in razmere Eloveike.
— Tej tezavni nalogi pa bode uliteljstvo uspeSno ustrezalo le teddj, ako se dostojno
zavéda svojega poklica, ako neutrudljivo napreduje na podlogi svojega naobraZenja!

Zdravko.
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Knjiga Slovénska

XIX. veku.

Janez Nep. Primie, r. 23. apr. 1785 v Zalogu pri Smariji, od 1. 1811 ,pisar
v cesarsko - kraljevim Solskim bukvi§i“, od 1. 1812 ,oc¢itni ucenik Slovénskiga jezika na
Graskim Liceji“, u. za suSico domd v Zalogu 3. febr. 1823. Spisal je:

1) Abeceda za Slovénce, kateri se hoCejo Slovénsko brati nautiti. V Gradcu
natisnjena per AL Tuu 1812. 8°. 30. Dobrowsky’s Slovanka I. 236 (Saf. 50).

2) Prava pét k’ dobrimu stanu, ali Ena beséda ob pravim lasi. Nékaj za
vsakiga Cloveka. Na pervo iz Anglezkiga v Nemgki, zdaj pak z’ pervolenjam Viksi Go-
sposke v Slovénski Jezik prestavlena. V Gradcu 1812. 8°. 34, per Al TuSu Bukvdrju.
— Predgovor se glasi:

,Lubi Slovénci! Tu imate ene nove Bitkvice polne lepih ino nucnih (ali haslivih)
naukov, kateri pokdZejo, skozi kaj si ¢lovek narve¢ svoj stan pohujSa, ino na kaj za eno
viZo si on zopet tigaistiga pobélSati zamore. Te Bukvice je nar na pervo v polnocni
Amériki en imeniten ino visoko uten MoZ, z imenam Bénijamin Franklin v An-
glezkim ali Englendarskim jeziki spisal, ino jim to ime dal: Vbogi Rihard ali Pot
k dobrimu stanu; po tim so bile na Nem§ko, zdaj pak, lubi Slovénci, k vasimu
pridu ino podutenju na Slovensko prestavlene. Berite jih radi, ino si globoko v serce
zapiSite, kar bote brali; ino ¢e bote nauke, kateri so v teh Bukvicah zapopadeni, zvesto
ino skerbno posnémali ino naslédvali, znate terdno upanje iméti, de bote sre¢no ino ve-
selo ziveli. Ino ako to doseZete, bo vaSa sreta nar vek$i pladilo ino veselje za tega,
kateri je iz lubezni proti vam te Bukvice po vaSim jeziki prenaredil. —

»En sam denes je toliko vreden, kakor dva jutri, pravi vbogi Rihard. Macka v
rokovicah misi ne lovi. Oko Gospodarjovo sturi vet, kakor obedvé njegove roké . . Ve-
liko vinarjov sturi en rajni§. Ena majhina razpoka je Ze dostikrat zrok bila, de se je
nar vekSa barka potopila. Goste pojedine streho prederé, suknjo raztergajo, po sveti
poZené. Kdor denarje na pésodbo da, — si na glavo skerbi nakopd. Gizdost (ofert)
koési per obilnosti, obédva per vboztvi, ino velerja per sramoti. LaZ dolgovu na herbti
jezdari. Skulnja je draga Sola; pak norci se ne bodo v nobeni drugi, ino komej v tej
Soli kaj naudili itd.

Posteno perdobivaj, ino Sparaj kar si perdobis,
Skoz to si vse blagé v zlaté in srébro premenis.“

3) Nem&ko-Slovenske Branja, v’ katerih se znajdejo razne Prdvlice, Basnje
ali Fdbule v zvezanim ino prostim govéru, Pogovori, Pripovisti véstniga zaderZanja,
Pesmi, Vganke, kratek obraz Historije starih Slovanov, Prigovori, mmnogitere koristne
Vade v govorjenju, ino Zgodbe svete na kratkim. Na svetlobo dal Janez Nep. Pri-
mic, otitni Utenik Slovénskiga Jezika na Graikim Liceji. V Nemdkim Gradeu. V za-
logi ino naprédaj pri Jozefi Milerci, 1813. 8°, 147,

V predgovoru pripoveduje, da je prifujota knjiga odmenjena bila za slovensko
Solsko mladino po deZeli. Ker je pa postal ,Joh. N. Primitz Professor der Slo-
venischen Sprache® in pripravnejsega berila ni imel, prenaredil je nektere stvari,
da so tudi za odrasle, in ako mi strokovnjaki postreZete, hotem dati boljSe slovstvene
pripomo¢ke na svetlo. Nahajajo se v njej nektere pesmi na pr. ,Hrepenenje Otrok po
Pomladi; Otro&ja Igra; Pesem veseliga Fantiéa; Vodnikovi na Slovence pa VerSac
(d. i. die zweyte Bergspitze des Triglau — Dreyhaupt); Jarnikove ZvezdiSe, Danica
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in Kres — ponem¢il Gustav Fellinger. Potem ,Eno malo iz Historije starih
Slovanov ali Slovéncov“ (str. 74 —79), od kterih pravi na pr.: ,Nigdar uéjso bili
pod enim samim Oblastnikam v eno derZayo zedinjeni; vedno so bili eden od drugiga
odloeni ino ravno to je bilo njim k nesre¢i . .. Ti stari Slovani so vojskovanje ino
prelivanje kervi silno cCertili. Kamor so pri§li, so se vselili, zemljo obdelor li, ino z
svojimi sosedi prijazno ino mirno Ziveli . . . Oni so le eniga samiga Boga molili, za-
Cetnika bliska ino groma, ino gospoda nebes ino zemlje. Njega so imenovali Boga, to
je pervo gibajofo mo¢, izvirek oblasti ino bogastva. Ta Bog je bil sama ali ista lu¢ ali
svetloba; lep ino svetel je bil njegov svet, kateriga je stvaril. Za tega volo imajo vsi
Slovani za nem$ke besede heilig, Licht ino Welt ravno taisto besedo svet. Od spoznanja
eniga samiga praviga Boga odstopivii, so zaceli dvoje sorte Bogove Castiti, dobriga ino
hudiga Boga. Dobrimu Bogu samimu so dali ime svetlobe, Svetevid, Belibog; hudimu
pak ime temote, Cart, Cernibog. V malikovavski veri so ostali, dokler so skoz oznano-
vanje svetiga Evangelija dobroto zveli¢anskiga nauka Kristusoviga spoznali®* — in pové-
davsi to piSe: ,Tako nam perpoveduje stari Otdk Nestor Historijo od preobernenja Mo-
ravskih ino Panonskih Slovanov na kristijansko vero, katero sta ta dva GreSka brata ino
Slovanska Apoéstola, Konstantin ali Kiril ino Metodij dover§ila“. Na koncu so ,Zgodbe
svéte na kratkim“ po Vodnikovem iz Francoskega sestavljenem katekizmu — vmes
z raznimi, tudi bistrimi opazkami zgodovinskimi, pa jezikoslovnimi razlagami na pr.: o
Jarniku in o slovetem nem$kem pesniku Fellingerju (,Unsere Slovenische Sprache
findet er in seinem Ohre besonders wohlklingend, und wegen ihrer vielen Vocal- Endi-
gungen, fiir den Gesang vortrefflich gebaut, u. beneidet uns besonders um die fiir Poesie
sehr herrlich tonenden langen End-i, z. B. se veseli, Zeli, dobi u. drgl. Einen sonder-
baren Eindruck machen unsere, auch in der wohlklingenden Spanischen Sprache vor-
kommende, Endlaute aja, ajo u.s. w. auf ihn. Seinem Gestindnisse (Ohrgenie) zu Folge,
habe unsere Sprache das tiefe Melos, welches geeignet ist, den Menschen leicht zu Thriinen
zu rithren; die Deutsche Sprache aber sey nur geeignet, den Menschen zu erschiittern,
weil sie vermog ihres innern Baues gleichsam donpernd ist.“ S. 64. 65); o Slovanih in
Slovéncih pa o njih blagoglasnem, tudi v knjiZevni nem&¢ini vplivnem jeziku (Die wohl-
klingende Slavische Sprache .. hatte auch auf die Verfeinerung der Hochdeutschen Sprache,
die bekanntlich in Meissen und Obersachsen zuerst herrschend war, einen entschiedenen
Einfluss. Denn nach der Geschichte wohnten ehedem in Obersachsen die Sorben, ein
Slavisches Volk, und aus der Vermischung dieser Slaven mit Franken u. Sachsen hat
sich im 10. Sec. die Obersichsische Mundart, die zur Zeit der Reformation zur Schrift-
sprache erhoben ward, gebildet. Der Slavische Mund milderte die Rauhheit Germani-
scher Tone . . S, 83. Cf Adelung. Lehrgebiude der Deutsch. Spr. I. 81 . .); o mestu
Gritz, Griz, Graz aus Gradec (110), Laybach, Laubach iz Luba, Lublana d. i. lublena
die Geliebte, wodurch die Liebe und Anhinglichkeit der Krainer - Slaven zu der Haupt-
stadt ihres Landes bezeichnet wird (,Die allgemeine Ableitung Laybachs vom lauen
Bache, welche durch den beriihmten Krainischen Historiographen Freyh. J. W. Valvasor
zuerst verbreitet, und ohne weitere Untersuchung von den Deutschen Schriftstellern, von
denen kaum der Hundertste die Slavische Sprache versteht, treulich nachgebethet wurde,
entstand zu einer Zeit, wo man aus Modesucht, von der auch Valvasor angesteckt war,
Alles durch die Deutsche Sprache zu erkliren suchte . . S. 132.); v Cirklah, Brezah,
Belkah (133); o Popoviéu in Linhartu (135); oseba von o u. sebe sich d. i. ein selbst-
stindiges Wesen; punt vom Deutschen Puntnufs d. i. Zusammenrottung, Aufruhr; novica
eig. Neuigkeit, novice, novine pl. die Zeitung (la gazette); sreCa eigentl. das, was uns
begegnet, die Begegnils, das Glick v. Geliick, gelingen; Zegonati signare i. e. cruce; sta-
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raSina, sto, jezero (145); kosilo, obedo (89) itd. — K prislovici: Es waltet ein boser
Unstern iiber mich — Sem pod eno nesretno zvezdo rojen — opominja: ,Man wundere
sich nicht, hier keine wortliche Uebersetzung zu finden: diels lilst der Genius beyder
Sprachen nicht zu. Hitten die bisherigen Slovenischen Schriftsteller auf diesen hochst
wichtigen Umstand mehr Riicksicht genommen, so wiirde unsere Sprache jetzt nicht so
sehr von unnithigen Germanismen strotzen“. Na to pravi Kopitar, kteri je priujoo
knjigo v ,Wien. allg. Literatztg.“ 1. 1813 dokaj pikro presodil: ,Wenn das bekannte
;medice, cura te ipsum‘ je eine wahre Anwendung hatte, so passt es gewiss im vollen
Sinne auf den Herrn Verfasser (Vid. Jezi¢n. XVIIL 1880 str. 21—24)%.

4) Novi Ném§ko-Slovénski Bukvar, al A, B. C. Otrokon léhko Zastoplen.
Neues Slovenisch-Deutsches der Fallungskraft der Kinder angemessenes A, B. C.,
welches auserlesene, leichte u. belehrende Aufgaben, Erziihlungen u. Unterhaltungen
enthilt. Bearbeitet v. Johann Nep. Primitz. Griitz 1814. J. Miiller. 8° 145. — ,Das
Buch enthdlt nicht uninteressante sprachliche u. selbst literarhistorische Bemerkungen.
Der Anhang von den slovenischen Buchstaben u. deren Aussprache geht von S.104 —141;
dann folgt ein 2. Anhang iiber Primus Truber (po Valvasorju) S. 142 —146 (Saf. 51.)
Na primer bodi:

Deutsch-Slovenisches Nahmenbiichlein: Nem§ko - Slovenski Bu-
kvar: Das Haupt (Auch der Kopf; doch wird Haupt nur in der edlern und anstin-
digern Sprechart gebraucht), das Haar, die Stirn, die Schlife. Die Augen, die Augen-
braunen (Der haarige Rand iiber der Augenhohle), das Augenlied (Auch der Augendeckel,
d. i. die bewegliche Decke iiber u. unter den Augen), die Augenwimpern (Der haarige
Rand an den Augenliedern, so aus steifen gekriimmten Haaren besteht). — Glava, lds,
télo, senci (osluhi). OCi, obervi (Dlake nad oémi, katére védrvajo, de kaj od zgoraj doli
v’ oti ne pade), trepdvica (trepavnica, klup — klupki, pokrivavnica nad ino pod o&esom,
zgornja ino spodnja, obvdruje, de se oko ne posusi), zemci, osemci (Mige, veje — véjice,
dlake na trepavici §. 13 str. 24. 25). — Na str. 40. 41 ka¥e po nemgki: ,In der Slo-
venischen Sprache wird das Geschrey (der Laut, Gesang) fast eines jeden Thieres mit
einem eignen Worte bezeichnet; ein grosser Beweis ihrer Singbarkeit.“ V dokaz na-
sproti nem§¢ini piSe slovenski:

,Krave mukajo — mulijo, vol — junec ino bik budita. Zrebec — rajnifar, celdk
ino konj rezateta — herZeta, razgéteta. Ovca — bica bekéte — beéi, beketd. Koza
mekete — meketd. Svinje — prasiéi kralijo — krévkajo, krozijo, kréhajo. KokoSi ko-
kotdjo — kokoddkajo, kokodaskajo, kokodadéejo, jaskajo. Petelin poje — krici, kikirikd;
kokla — kvokla kika, kvoka, kokode, kokotd. Gos — goska gaga, Zlabrd, Zlobudrd,
hrigrd, hrigretd ; raca hrigrd, knaka. Strezik — postreZik, sterzik, pavéic, kralji¢ S¢akéce.
Golob gruli, geréi. Ptiti Zverglajo, Zvergolé. Sinkovec — Cinkovec, vzeba poje. Slavic
— slavi¢ poje. Skorjanec Zvergoli. Gerlica — ptutika geréi, gruli, gerjuli. Soga —
Soja, %ojic se dére. Zerjav krivka, krdvka, pravi kriv krav! kriv krav! Sova se vjeda.
Matka mavka, mijavka. Pes laja. Volk tuli Medved momld, renti. Lev rijove. Le-
sica — lisica laja, bevka. Zajic — zavec, zejc vedi, veka., Zaba ragld. Gad Zviiga.
Grilj — Surk Skriple. Cebela — ¢méla, budela, Cela brendi, buti, Sumi. Brencel brené
— Vsaka Zivdl (vsako Zivinte) se drugAli glasi.® — Tako naSteva posamezno tudi druge
stvari, v opombicah pa iz povestnice tu in tam prav mikavno razlaguje na pr. o zvo-
novih, orgljah, o umetnijah, o papirju, slovenskem pisanji in tiskanji, o eSnjah, CeSpljah,
murbah, o turSici, koruzi ali debeladi, o vinu in vinski trti, o hajdi in Cebelariji, o krom-
pirju, steklu, mlinih, plugu, o raznih rokodelstvih, o neméurjenji v sloven$éini, o knji-
Zevnosti nadi v 16. veku itd. itd. — Ker se v teh opazkah razodeva vse njegovo srcé
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in ker je morebiti vprav po njih vzbudil marsikterega slovenskega mladenéa in duhov-
nika k slovstvenemu delovanju, naj se tukaj po njegovih lastnih besedah pové nekoliko.

O zvonovih omenja na pr. sloveée pesmi nemske ter pravi:

,Siehe die geistreichen Gedichte von dem genialen Deutschen Dichter Friedrich
Schiller, deren unermiidetes, tief durchdringendes Studium ich jedem Slover schen
Dichter, der je in seiner, fiir Poesie so vortrefflich gebauten Muttersprache etwas
Nahmhaftes zu leisten wiinscht, auf das nachdriicklichste empfehle (8. 42. cf. Koseski).

O katoli§ki, z vsemi umetnijami prekrasni liturgiji piSe:

»Es sey mir nun noch erlaubt, folgende, wie ich glaube, hier nicht ganz am un-
rechten Orte stehende Aufserung iiber den grofsen, von den beriihmtesten protestan-
tischen Gelehrten anerkannten Vorzug der religiosen Gebrduche unserer katholischen
Kirche, zu machen. Dieser von den wenigsten Katholiken vielleicht nur einiger Mafsen
recht gekannte und gehorig gewiirdigte Vorzug unseres Gottesdienstes besteht darin, dafs
er den Beytritt keiner der edlen schonen Kiinste verschméhet, um das ganze Gemiith
des Menschen zu ergreifen, und den ewigen Wahrheiten, die in den Sinnbildern unsers
heiligen Glaubens ausgesprochen werden, Eingang zu verschaffen. Unsere Altire sind
ein geweihter Mittelpunct, an und um welchen Baukunst, Bildnerey und Mahlerey, Ton-
Dicht- und Redekunst ihr erhabenstes Leben entfalten, und uns zu jener Begeisterung
hinreifsen diirfen, die der andéchtigen Stimmung so giinstig, wenn nicht sie selber ist.
Ein feyerliches Hochamt nach der Predigt eines katholischen Demosthenes oder Cicero,
in dem prachtvollen Heiligthume der Peterskirche in Rom, vor einem Gemihlde wie die
Verklirung Christi von Raphael gefeyert, wihrend die begeisterte Gemeinde in Hymnen
auflodert, die unsere Klopstocke oder Herder gedichtet und die Pergolese oder Hayden
mit Tonen aus einer hiéhern Welt befliigelt haben — welch ein Geisterconcert! — Ver-
mag Jemand etwas Grofseres und Erhabeneres, Geist- und Herzerhebenderes sich vor-
zustellen? — Ich wiirde hinzusetzen: diese Wunder sind beynahe buchstibliche Wirk-
lichkeit in mehr als Einem Mittelpuncte katholischer Gemeinden gewesen, und sind es
bis auf den heutigen Tag; wenn man nicht iibersehen hitte, der edelsten und bildendsten
der gedachten Kiinste — der Poesie und zwar in der Landessprache den ihr gebiihrenden
Rang in dem Tempel des Allerhochsten anzuweisen. Diefs ist, man kann es nicht liug-
nen, auch bey unsern Slovenen der Fall, und daher kommt es, andere Wirkungen
der Poesie, zumahl der lyrischen, von der das Gesagte zunichst gilt, zu geschweigen,
dafs insbesondere unsere Kirchen- oder Erbauungslieder, die wihrend der Messe gesungen
werden, zum Nachtheil der Erbauung, noch so viel zu wiinschen iibrig lassen. — Welcher
unter unsern wiirdigen Priestern und Volkslehrern, dem die Natur einen reinen und
tiefen Sinn fiir das Grofse, Gute und Schone gegeben, den sie mit dichterischen
Talenten reichlich begabt, — welcher unter Ihnen, der dieses lieset, wird sich nicht
miichtig ergriffen und aufgefordert fiihlen, schone, auferbauliche, geistliche und profane
Lieder fiir seine Gemeinde zu dichten, und so mit regem Eifer das Gemeine, Niedrige,
der heiligsten Sache Unwiirdige, durch das Edle und Erhabene aus dem Volke zu ver-
dringen, aus allen Kriften bemiihet seyn? — Religion, Philosophie und Poesie
— das Gute, Wahre und Schone — sind und bleiben sie nicht alle drey immer
und ewig Eins? — Wie schon, wie beseligend wiirde nicht schon hienieden unser Leben
seyn, wenn diese drey himmlischen Genien alle vereint uns immer und allenthalben auf
der dornenvollen Bahn durch’s Leben geleiteten! — Dals sie uns nicht alle vereint immer
und allenthalben auf unserer Pilgerreise geleiten — davon liegt wahrlich die eigentliche
Ursache nirgends als — in Uns (§. 47. 48).¢
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O slovenskih pisateljih ima pomenljivo budnico (str. 109) na pr.:

»Bisher haben meistens nur die Volkslehrer an dem Nauportus und Savus
durch Beforderung der Cultur unserer herrlichen Sprache in der literdrischen Welt einen
riilhmlichen Platz sich zu erwerben gesucht: sollten denn ihre Berufsgenossen an den
reitzenden, segenreichen Ufern des Dravus auch jetzt, wo ihnen mehrere giinstige Zeit-
umstinde freundschaftlich die Hand dazu biethen, noch immer zuriickbleiben wollen ?¢

Kakor je tukaj vzbujal $tajarske rodoljube k slovenskemu spisovanju, tako je vie
1. 1810 zbral si druzbico dijakov, najve¢ bogoslovcev, da bi se skupaj vadili v sloven3éini;
snoval je v duhu nekako ,Academie des inscriptions Slavonnes® ili ,Svatopluk* ili ,So-
cietas Slovenica“ itd. — Oponafali so mu hude premnoge germanizme, o kterih je po-
vedal svoje mnenje v Bukvarju (str. 96. 97). — Rad je dopisoval znancem in svojim
knjiZzevnim prijateljem na pr. Vodniku, Bilcu, Kopitarju (,kteri se vedno kavsa
z menoj“, in res ga je rad poniZeval, Ce§, Gottsched noster, Primitz, est ludimagistralis
capitis, de quo fere desperem etc. vid. Archiv VII), dr. Jak. Zupanu (gl. Jezi¢nik XV,
1877. str. 55—61), Jarniku itd. Tu in tam se Se hranijo njegova pisma. Poslovenil
je bojda L spev Mesijade, I. spev Ilijade, in nekaj Gothejevih ,Werther’s Leiden“ (Ossian
IL. B.), dokler je naposled njemu samemu duh obolel. Naslednik ali utitelj slovenskega
jezika na GraSkem liceju mu je bil Koloman Quass t. j. Kvas (r. 1790, u. 1867).

Slovstvena zgodovina v slovenski ljudski Soli.
(Pise Gradimir,)
(Dalje.)
Ravnikar.
(Glej 10. berilno vajo: ,Tobijevi nauki za sina“.)

Veckrat smo uZé poudarjali, kaké se pesen razlotuje od drugih berilnih vaj, v
katerih beremo kdko povest, kak prirodopisni opis ali kaj sli¢nega. Rekali smo namreg,
da so posamilne vrstice v pesni 1) merjene, 2) pesni imajo navadno vjéme. Kak$ne
besede smo imenovali vjéme? (Take, ki se vjemajo, da prav lepo zvonijo naSemu uSesu).
Kdo mi zna povedati kiko vjemo k besedi ,vrt“? (prt, smrt, krt); k besedi ,not“ (mo&,?
ro¢ i. t. d.). — A vrstice v pesnih so tudi mérjene. Kaké je kaka pesen mérjena,
to se spoznd, ako jo ¢itam po poudarkih. Povej mi, Tone, prvo kitico na iz ust priudene
pesni ,Na goro“! (,Na goro, na goro — Na strme vrhé — Tja kliCe in mite — Me
vabi srcé“ —). Dobro! Prepritajmo se, kako je mérjena prva kitica te pesni. Pri tem
bodem tolkel z roko na mizo! Pri¢nimg:

,Na goro, na goro . . .

(Utitelj izrete prvi verz metri¢no ter udari pri vsakem naglagenem zlogu ob mizo.) Kolikrat
sem udaril pri prvi vrstici ob mizo? (Dvakrat). (Tako dela utitelj tudi pri drugih verzih
ter potem rete:) ,Vidite, ta pesen ,Na goro“ je tako mérjena, da pri vsaki njeni vrstici
dvakrat lehko udarim ob mizo. — Toliko bi zadostovalo v ljudski Soli o ,metriki“.
Ker je pa Ravnikar v naSem slovstvu velikega pomena kot prozaist, zaté bode vsekako
dobro, da uditelj, o njem govore¢, otrokom nekoliko poskusi na primeren naéin pri-
dobiti pojem o ,pesniStvu® in ,prozi“, — o ,pesniku“ in ,prozaistu“. Kolikor toliko
je to uZé storil; vender ne bode odvel, ako pri tem o naslednjem posebno poudarja:

Kdor pesni zlagati znd, imenje se pesnik. — Vse pesni skupaj, ki so nam jih
zlozili pesniki, imenuje se pesniStvo ali poezija. — Prepricali ste se uzé, da so vsaki
pesni dane nekake vezi, t. j. njene vrstice so mérjene; vrhu tega ima navadno vjéme.
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Vsega tega pa nij pri navadnih berilnih koS¢ekih. Ti namre¢ nimajo mérjenih vrstic,
nimajo vjem in so veliko prostej§i. Zaté pa imenujemo pesniStvo — ,vezanc“, a
druge sestavke ,nevezano® besedo. Vsi sestavki v nevezani besedi skupaj imenujejo
se ,proza“; kdor pa take sestavke piSe je -— ,prozaist‘. — V nadih berilih je n. pr.
mnogo sestavkov Slom3ekovih v vezani in nevezani besedi, t. j. nekaj njegovih Jesni in
drugih navadnih sestavkov. Simon Gregori¢ pa nam je do zdaj zlagal le pesni.
Zat6 lehko refemo: SlomSek je pesnik in prozaist, a Simon Gregor¢i¢ le pesnik. —

MoZ, ki kot prozaist pri Slovencih slovi in bode slovel, je Matej Ravnikar,
tegaver sestavek smo tu ditali.

Rodil se je v 20. dan septembra 1776 1. na Vaéah na Gorenjskem. Njegov ole
je bil siromaSen krojaé, vsled Cesar mu ni bilo mogofe bistroglavega fantia poslati v
Solo. Zaté je mladi Matej domd krave pasel ter tice lovil. K srefi pa je v tem Casu
kaplanoval na Vacah blag moz, kateri pregovori Matejevega oleta, da fantia dd v Solo;
se vé, da je pri tem tudi kaplan gmotno pomagal. Mladi Matej otide v Solo v Ljubljano,
kjer se je vrlo pridno ucil. Po dokonlani gimnaziji gré v bogoslovnico in 1802. 1. po-
svetili so ga v maSnika. Ufeni mladi duhovnik dobi na to sluzbo profesorja v Ljubljanski
bogoslovnici; tri leta pozneje ga postavijo za kateheta (verskega utitelja) 7. in 8. latinske
Sole. A Cakale so ga e Castneje sluzbe! 1809. 1, ko so Francozi pri§li v Ljubljano,
imenovan je bil ravnateljem v bogoslovnici in na gimnaziji. Bil je kasneje povian tudi
v kanonika. 1827. 1. pride v Trst za svetovalca k c¢. kr. namestni§tvu. Kasneje izvoli
ga cesar TrZadkim Skofom, katero visoko sluzbo je jel 1830. . izvrSevati. Umrl je
20. nov. 1845. 1. v Trstu.

Mateja Ravnikarja imenujemo oteta slovenske proze. Noben pisatelj
pred njim ni pisal tako Ciste slovens¢ine, kakor on! Pisal pa je v duhu nédroda, t. .
kakor ndrod sam govori. Uvel je v knjiZevni jezik mnogo domadih besed ter je sploh
také priprosto in lepo pisal, da se mu moramo &uditi. Vpeljal je v slovenski jezik deleZnik
preteklega &asa na ,8i“ (n. pr. storivdi, vrnivsi, zvedevsi i. t. d.). Skufal je tudi kolikor
mogote v pisavi pribliZevati se drugim Slovanom, Ravnikar ni trpel v sloven3¢ini tuje
ljulike; priporocal je le to, kar je istinito slovenskega. Pisatelji pred njim so pisali
§e silno okorno; bili so nem3ko vzgojeni, zaté je bil njih jezik bolj v nemskem, kakor
v slovenskem duhu. Po Ravnikarji se je pa slovenS$¢ina silno lepo razcvela; napoéila
je vesela doba slovenski prozi. —

Ravnikar je bil unet ndrodnjak, neutrudno delujo¢ v blagor svojemu ndrodu. Spisal
je mnogo dobrih slovenskih Solskih knjig, mej katerimi vam omenjam: ,Zgodbe sv. pisma
za mlade 1judi ,Abecednik za §olo na kmetih“ ,Male povesti za Sole na
kmetih* in dr. Zasluga njegova je tudi v tem, da je ustanovil kot vodja bogoslovnice
v Ljubljani 80lo slovenskega jezika za ondeSnje bogoslovce. To se je godilo 1816. 1.
Mladi duhovniki, priucivdi se temljito materinemu jeziku, budili so mej ndrodom pozneje
ndrodno zavest, kar je gotovo le v prid bilo Slovencem !

Ravnikar je oporoCil lepo svoto denarja v to, da se slovenske knjige kupujejo in
mej ndrod Sirijo. Cast bodi spominu tako vrlega mozd !

Ivan Tom§ié.
(Glej 12. berilno vajo: ,Misli“.)

Pod to berilno vajo je priSel skoro gotovo po tiskarski pomoti podpis L. Tomgié.
Stati pa mora I. Tomsi¢, kajti ne Ljudevit, nego Ivan Tomsi¢ je napisal ta séstavek.
Bil je uZé svoj Cas natisnjen v JaneZitevem ,Cvetniku“, iz katerega je ponatisnjen
le-sim.

|
|
|
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Ivana Tom§iéa uZé nekoliko poznate; omenil sem vam o njem, ko smo govorili
0 ,Vrtci“ in o ,Dragoljubcih“, katere on izdava. Porodil se je v dan 4. dec. 1838 1
v Vinici v Belikrajni na Dolenjskem. Oce njegov — Bernard — bil uéitelj in slovenski
in nemski pisatelj. Ivan Tom§ié¢ je izvrSil svoje ucenje v Ljubljani 1860. 1.; potem
je sluzil 7 let kot uditelj v Trzi¢i na Gorenjskem. 1868. 1. pride za uéitelja na c. kr. vadnico
v Ljubljano, kjer je $e zdaj.

Malo je také marljivih in spretnih pisateljev za slovensko mladino, kakor Ivan Tomsié.
Spisal nam je mnogo lepih knjiZic, katere so kaj primerne slovenski mladini. Po druZbi
sv. Mohora je izdal poutni knjiZici: ,PoboljSani sosedje“ in ,Poljedelstvo®,
Vam, ljubi slovenski otroci, pa je poklonil sledea delca: ,A-b-c v podobah za pridne
otro€i¢e“ (1870.1), — ,Prirodopisje v podobah® (1869. 1), — ,Zlati orehi®
(1866.1.); ,Vo§ilna knjizica“ (1870. L). Priredil je tudi slovenski globus, kojega sem
vam uZé velkrat pokazal, ko smo se uéili o zemlji. 1875. 1. je Ivan Tomsi¢ jel
izdavati ,GledaliSke igre za slovensko mladino“ Skoda, da je to izdavanje
moral prenehati, ker ni dobil zadostne materijalne podpore. 1879. l. pa je ustanovil
»KnjiZnico za slovensko mladino® po kateri je priob&il tri zvezke, namret:
a) ,Dragoljubci“ (1879. L), ) ,Peter rokodel&i¢“ (1880. 1) in ¢) ,Sreta v
nesrec¢i“ (1882. 1. — povest, spisal Jan. Cigler).

Najznamenitej$e Ivan Tomgiéevo delo paje ,Vrtec¥, list za slovensko mladino, kateri
izhaja uzé 15. leto. O vaznosti in izbornosti tega lista sem vam uZé govoril pri drugi
priliki. Ponavljam le Se jeden pot, da bi moral biti ,Vrtec* v vsaki slovenski druZini,
katera le nekoliko premore.

Ivan Toms§i¢ je vrl uditelj, iskren rodoljub in prijatelj slovenske mladine. Njegovo
vsestransko vrlo delovanje je pripoznal sam presvetli nas cesar podelivsi mu zlati kriZec

za zasluge.
Hebel

(Glej 13. berilno vajo: ,Korist mnoZenja¥.)

Ivan Peter Hebel je bil nem$ki pesnik in pisatelj. Pri¢ujota berilna vaja je
torej iz nems¢ine poslovenjena. Porojen je bil 1. 1760. v Bazel-u v Svici ter je umrl
1826. 1. Spisal je poleg mnogo druzega tudi lepo knjigo: ,Domac¢i prijatelj*
(Der Hausfreund).

Auerbach.

(Glej 15. berilno vajo: ,Trije svetovalci®.)

Bertold Auerbach je tudi spreten nemSki pisatelj, porojen 1. 1812. v Nord-
stetten-u v Virtenberikem Crnem lesu. Posebno slovi zaradi svojega romana ,Spinoza®
in svojih ,Vaskih pripovestij iz Crnega lesa* (Schwarzwiilder Dorfgeschichten).

Franklin in Lésar.
(Glej 17. berilno vajo: ,Veliki davki“.)

Berilno to vajo je izvirno spisal nemski pisatelj in zgodovinar Kristijan Frank-
lin, porojen 1817. l.; zdaj je profesor v Tiibingu na VirtemberSkem. Poslovenil jo
je pa Anton Lésar.

Anton Lésar se je rodil v 14. dan januvdrija 1824. 1. v Su§ji na Dolenjskem. Bil
je utitelj veronauka in slovens¢ine na realki v Ljubljani. Od 1865. 1. do svoje smrti je
opravljal tudi tajniSko sluzbo pri ,Slovenski Matici“ v Ljubljani. Umrl je v 31. dan av-
gusta 1873. 1.

Lésar je bil unet ndrodnjak in duhovnik, spreten ulitelj ter dober pisatelj in
jezikoznanec slovenski. L. 1863. je priobéil ,Slovensko slovnico v spregledih®.
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Opisal je tudi ,Ribnisko dolino“, objavil ,Kr§¢anski nauk® ,Zgodbe sv. pisma
za ljudske Sole“ ter ve¢ molitvenikov in koristnih knjizZic.

A. Zupanéié.
(Glej 25. berilno vajo: ,Najboljsi kazipot“.)
Anton Zupandi¢ je duhovnik in profesor bogoslovja v Ljubljani. Pisw: je v
Janezi¢ev ,Glasnik“, in tudi v ,Cvetniku“ nahajamo nekaj sestavkov njegovih. Tudi
pri¢ujota berilna vaja je bila svoj €as uZzé natisnjena v ,Cvetniku®. Zel6 imenitno delo Zu-

pantitevo je tudi ,Duhovno Pastirstvo“, knjiga, katero je spisal v porabo slovenskim

duhovnom. -
J. vitez Gebell-Ennsburski.

(Glej 38. berilno vajo: ,Kranjskej dezeli“.)

Dvorni svetovalec vitez Gebell se je rodil v 7. dan aprila 1817.1. v Gradci na
Stajerskem. Ta gospod je sicer Nemec, vender priudil si je uzé toliko slovenitine, da
je v nekdanjem ,Glasniku® zapel slovensko pesen! SluzZil je prej v Celovci, kjer mu
je bil uditelj slovens¢ine blagi pokojni Anton Janezil. (Dalje prihodnjic.)

Iz Sole za Solo.

Naloge v izobrazbo prostih stavkov.
(Sestavil Fran JamsSek.)
»Zrno do zrna pogada,
Kamen do kamna palata.“

Ako Ti, mili mi tovari§, naloge in vaje v slovni§kih in spisovnih uénih ali
pomoznih knjigah za spodnjo in srednjo stopnjo*) leto za letom znabiti ne zadostujejo
— mladina ljubi premeno, — pa zbiraj k svojim drobtinam in krhljem one liste
7e 25. leto potujocega, moZato - znatajnega ,Utiteljskega Tovarifa“® naSega, ki bodo take
in enake drobtinice iz mojega skromnega pisala prinaSali, da jih konetno, ako bi se
Ti vredno zdelo, séSije§, ter kot ,priro¢ni sefitek“ v svojo Solsko miznico za
,Suhoparne Case“ shranil. Vsak tovari§ s takim priro¢nikom naj si potem nabrano
tvarino za svoj pouk ali za vajo, ali v ponovilo poljubno prirédi, kakor mu namreé
pri poutevanji najbolje ugaja; naj si jo, ker ni vse za vse, ali po svoje razfiri, ali
skréi, ali pa celd in célo v miznici pusti.

Uteni gospod Suman rabi sicer v ,Skladnji“ svoje ,Slovenske slovnice“ sledete
izraze: stav za stavek, podmet za osebek, poved za dopovedek, sklepni glagol
za vezilo (kopulo), pridev za prilastek, predmet za dopolnilo, prislovije za dolotilo,
obleten stav za raziirjeni stavek, sostavije za zloZeni stavek; pa ker se Se v
Solskih knjigah ne nahajajo, se tudi v teh nalogah ni moglo na nje ozirati. Vsekako pa
bi bilo Zeleti jednakih terminov po vseh zdvodih, kjer se u¢i slovenska slovnica. Ko bi
se tudi v malenkostih skoraj zedinili strokovnjaki! — Pa zadosti o tem; zdaj pa kar k
stvari samej, — z drobtinicami na dan!

Naloge.

L

Napisite k sledecim trdilnim in nikalwim osebkom (podmetom) primerne dopovedke
(povede) na vprasanje: kdo ali kaj je, ali kdo ali kaj ni oseba ali reé!

*) Na vi§jej stopnji rabilo se bo odslej za ona dva predmeta Ze tezko pritakovana ,Slovenska
slovnica® Konénikova, v katerej je gradiva najboljSega na izbiro. Pis.
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HiSa*) —. Oce so —. Mati so —. Hlapee —. Dekla ni —. Kuhinja —.
Dimnik —, Sol —. Drva so —. Sekira ni —. Soba --. Strop —. Zibeljka ni —.
Ti¢nica ni —. Kanartek ni —. Kolovrat —. Citre so —. Srajea —. Cevlji so —.
Klobuk —. DeZobran (marela) —. Kruh —. Noz —. Kupica —. Voda —. Stu-

denec ni —. Puska —. Petrolej —. Matka —. Vzpomlad —. Vrt ni —. Hrufevo
drevo (hruska) —. Lipa —. DBezeg —. Solata —. Grah —. Pasji petrsilj —. Mar-

jetica (tratnica, ledintica) —. Podlesk —. Zitnica ni —. Pgenica —. Zelje —.
Hlev —. Svinja ni —. Krava —. Konj —. Kunec ni —. Pes —. Petelin —.
Lisica —. Jéastreb —. Kos —. Sosed ni —. Soseda —. Plug —. Cerkev —.

G. zupnik so —. Sola —. Angelj — Bog —.

Izvod.
HiSa je poslopje. Oce so gospodar. Mati so gospodinja. Hlapec je sluZabnik.
Dekla ni gospodi¢ina. — — — — — Boj je duh.
2.
Jaz sem —. Ti nisi —. On je —. Ona ni —. Ono je —. Kmet ni —.

Berat —. Castnik ni —. Te’ak —. Kovat —. Slikar —. Pesnik ni —. Krémar —.
Opica ni —. Jez —. Netopir ni —. Gos —. Postrv —. Jegulja ni —. Hro%¢ —.
Pijavka —. Jablana —. Smreka —. Solitar —. Zelezo —. Oblit —. Samokres —.
Cekin —. Kupa —. Stajersko —. Kranjsko ni —. Primorsko —. Cedron —.
Jordan —. Genezaret —. Emavs —. Betlehem ni —. Kalvarija —. Dunaj —.
Clovek —. Bahat postane —. Govoriti —. Moléati —. Lagati —. Presiren je bil —.
Sloms$ek je bil —. Radecki je bil —. Kristof Kolumb je —. Bertold Schwarz je —.
Cesarstvo ni —. Leon XIII. —, Franc JoZef I. —.

Jaz sem ucenec. Ti nisi u¢enec. — — — — — ¥ranc JoZef I. je cesar.

Midva sva —. Vidva nista —. Vedve ste —. Ona nista —. Onedve ste —.
Joze**) —. Marijca —. Varutka (péstunja) —. Klobutar —. Orgljavec —. Slovenec
ni —. Jud (Zid) ni —. Nedelja ni —. RoZnik (junij) —. Poletje —. Ovea —.
Kamela —. Osel —. Slon —. Polh —. Volk —. Gorila ni —. Caplja —. Sla-
vec —. Zolna —. Krastata —. KuSar ni —. Som —. Svilni prélee —. Trakulja
—. Vijolica —. Koruza (turlica) —. Detelja —. Soja —. Migjak —. Vinska trta
—. Cedplja (sliva) —. Hrast —. Apnenec —. Svinee —. Galun —. Demant —.
Zeleznica —. Dunav —. Sifka —. Valentin Vodnik je bil —. Trst —. Nazaret
ni —. Jeruzalem —. Sinaj —. Ss. Ciril in Metodij sta bila —. Dobraé —. Vezuv
—. Hrvatsko —. Cedko ni —. Avstrijsko-Ogersko —. Cesarjevi¢ Rudolf —. Nad-
vojvoda Albreht je —. Tegethof je bil —. Taaffe je —. Evropa —. Zemlja —.
Danica (venera) —. Svet —. Moliti je —. Delati ni —. Odpustiti je —.

m_:javsod,-ﬁe‘r je vezilo izpu$teno, naj se nadomesti s& skleptnim glagolom ,je“!
**) Na mesto izpustenega vezila (kopule) zapisi besedico ,je“! Pis.
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Izvod.
Midva sva uenca. Vidva nista utenca. — — — — Odpustiti je velikodu$nost.
4.
(Vi§ji vkupini v ponovilo.)

Mi smo —. Me nismo —. Vi niste — Ve ste —. Oni so —. One niso —.
Evropljani niso —. Azija —. Izlandija —. Italija —. Kavkaz —. Dardanele —.
Panama —. Etna —. Montblanc —. Kitajsko —. Francija —. Volga —. Nil ni —.
Balkan —. Mohamed je bil —. Slovenci so —. Rim —. Rimska cesta ni —. Solnce
je —. Zemlja —. Luna —. Blisk —. Toplomer —. Zrak —. Kri ni —. Beseda ni
—. Dusa ni —. Domoljubje je —. Junastvo je —. Mumije so —. Salomon je bil
—. Cir je bil —. Solon je bil —. Aleksander Veliki je bil —. Efijalt je bil —.
Dijoklecjan je bil —. Atila je bil —. Rudolf Habsburski je bil —. Janez Sobieski
je bil —. Marija Terezija je bila —. Napoleon L je bil —. Grof Jelati¢ je bil —.
Miramare je —. Pulj je —. Zivljenje je —. Smrt —. Mladost —. Pozdravljati je
—. Odzdravljati —. Sveta vera je —.

Izvod.
Mi smo drZavljani. Me nismo mohamedanke. — — — — Sveta vera je prava lut.
IL

Postavi k spodnjim trdilnim in nikalnim dopovedkom (povédom) primerne osebke
(podmete)!

g

— sem ulenec. — nisi Italjan. — je pastirtek. — je péstunja. — je dete.
— je poslopje. — je del cerkve. — je del nafe hife. — je del izbe (sobe). — je
nebeska lué. — je svetava. — je pohiStvo. — je posoda. — je kuhinjska ret.
— Jje folska priprava. — je uéilo. — je mizno orodje. — je orodje. — je kmetijsko
orodje. — je orozje. — ni igrala. — je pisalo. — so obuvalo. — je oblailo.
— je pokrivalo. — je shramba. — denar. — mera. — bolezen. — zdravilo. — govedo.
— je domala Zival. — hostna Zzival. — Kkoristni ptié. — 8kodljivec. — strupena
rastlina. — je pijata. — ZiveZ -— sadje. — ni drevo. — je vrtno drevo. — je gozdno
drevo. — je cvetica. — Zito. — soCivje. — je peti dan. — potok. — je vas.
— ni mesto. — hrib. — je bozja pot. — krojat. — Cevljar.

Dovrsitev.
Jaz sem utenec. Ti nisi Italjan. On je pastirtek. — — — Cevljar je rokodelec.
2.

— nisva trZana. — sve vaStanki, — sta me$fana. — niste branjevki. — nista
domatina. — ste perici. (Prifmek.) — je dijak. — je vojak. — Zupan. — so0 Zupnik.
— je ponofni &uvaj. — je oroznik, — gasilni stroj. — reka. — gora. — planina.
— dolina. — sesdvec. — kopitovec. — glédavec. -— preZvekovalec. — mni ptic.
dvoZivka. — riba. — koristna ZuZelka. — Skodljiva ZuZelka. — je cvetica. — je
listovee. -— iglovec. — grm. — ni kuhinjska sol. — je kovina. — je kamen. — je

veletok. — otok. — polotok. — del zemlje. — premicnica. — ni Carovnija (vraZa).




63

— ni resnica. — je strupena goba. — je izumetelj. — ni truplo. — vojvodina. — ni
cesarstvo. — je vladar. — je kralj vseh kraljev.
Dovrsitev.
Midva nisva trZana. Medve sve vaStanki. Vidva sta meStana. — — — Bog je
kralj vseh kraljev. (Dalje prih.)

Dopisi.

Z GoriSkega, (Oznanilo veleslavnega c. k dez §ol svéta za Gorisko in
Gradisko v Trstu v dan 8. jan. 1885. 1) — Z ozirom na nalezljive bolezni, ki v
Primorju uzé ve¢ Casa razsajajo, in da se Sirjenje teh v Solah, kolikor je mogote, odvrne, raz-
poslal je veleslavni c. kr. dez. 8ol. svét v tem mesecu po slavnem c, kr, okr. Sol. svétu Sezanskem
vsem Solskim vodstvom na Krasu zakonik in ukaz visokega c. kr. ministerstva za uk in bogo-
tastje (v porazumu z visokim c. kr. ministerstvom notranjih zadev), ki se glasi tako-le:

»Da se raziirjanje nalezljivih bolezni v Solah, kolikor je mogoce, odvrne, izdaje c. kr. deZelni
Solski svet v prilogi A od ec. kr. ministerstva za uk in bogocastje v porazumu s ec. kr. mini-
sterstvom notranjih zadev, z razpisom od 25. junija 1884. 1., stev. 9559., potrjeni ukaz, ki se
razglada, da se bode po njem primerno ravnalo.< C. kr. namestnik Prefis s. r.

Priloga A. Ukaz o zaviranji nalezljivih bolezni v Solah.

1. Solski vodja je dolzan zdravstveno stanje njegovemu vodstvu izrotene Solske mladine z
najveco skrbnostjo nadzorovati in v ta namen tudi podlozno uciteljstvo primorati, da mu koj
naznani vsak slucaj bolezni v Soli.

2. Vsak udenec, ki na nalezljivej bolezni »garje, kuzno unetje oCes, koze, ruske, osepnice,
oslovski kafelj, davica (difteritis)« trpi, mora se toliko ¢asa od obiskovanja %ole odstraniti, dokler
se z zdravniskim spricevalom ne dokaze, da zopetno obiskovanje Sole drugim udencem ne skoduje.

3. Udenci in uciteljstvo, ki z osebo na kozah ali ruskah, davici in vrocnici bolno v isti
druzini stanujejo, ali drugate v zvezi, ki bi lehko nalezljivo bolezen razirila, stojé ali so v
zadnjem ¢asu stali, ne smejo toliko asa v Solo priti, dokler ni od zdravniske strani potrjeno, da
ni nalezljive nevarnosti za Solsko mladino.

4. Solski vodja je dolzan obolenje ucenca na holeznih, pod 2 zaznamovanih, o katerem
zvé, koj zupanstvu (magistratu) naznaniti, ¢igar naloga je, brez odloga primerne naredbe ukreniti,
in ¢e se tie ljudskih in mescanskih 8ol, ob enem tudi okrajnej Solskej gosposki v eventualno
daljno postopanje porocati.

Na drugej strani so dolzni praktiéni zdravniki vsak dogodek nalezljive bolezni v druZinah,
kjer so Solo obiskujoci otroci, koj naznaniti dotiénim Solskim vodjam, da slednji take ucence za
¢asa odstranijo.

5. Ako bi se po zdravnikem izreku kuZne bolezni mej Solsko mladino enega kraja na
nevaren naéin mnozile, ali epidemicne (nalezljive) postale, more krajni Solski svét v porazumenji
s kompetentno (pristojno) zdravstveno oblastjo, po okoljs¢inah pri ljudskih in meScanskih Solah z
dovoljenjem okrajne Solske gosposke pri drugih neposrednemu nadzorstvu deZelnega Solskega svéta
podloznih Solah njib vodstvo z dovoljenjem dezelnega Solskega svéta zaukazati, da se posamezni
razredi ali vsa Sola zapre.

6. Solski vodja je dalje dolzan na to paziti, ali niso mej prebivalei Solskega poslopja
samega slucaji nalezljivih bolezni gori zaznamovane vrste.

Posebno naj se v Solskem poslopji stanujoéi sluzabniki strogo primorajo, vsak slucaj tacega
obolenja pri njih domadih koj Solskemu vodji naznaniti. V vsakem teh slucajev mora vodja v
porazumenji S kompetentmm zdravstvenim uradnikom brz storiti, kar je treba, da se doti¢ni bolniki
iz hiSe odstranijo in daljno razsirjenje nalezljive bolezni mej Solsko mladino, brz ko je mogoce,
zabrani. Ce odstranjenje dotlénega bolnika iz Solskega poslopja po zdravniskem 1zreku ni pripuséeno,
in ée se tudi na drug nacin ne more izvrsiti osamljenje obiskovalcev &ole od doma bolezni, mora
se Sola nemudoma zapreti z istoCasnim poro¢ilom na okrajno Solsko gosposko, oziroma na dezelni
Solski svet v poznejse odobrenje. Sola se mora, predno se odpre, skrbno razkuziti (desinficirati),
kar ima Zupanstvo (magistrat) ukreniti, kakor zdravnik zaukaze.

Sredstva za razkuZenje (desmﬁcuame) se morajo dobro hraniti, da se ne zamenjajo ali zlo-
rabijo, in da jih otroci ne morejo dosei.



7. Ucencem je vstop v taka stanovanja, kder nalezljiva bolezen razgraja, ostro prepovedan.

8. Korporativno spremstvo pogrebnih sprevodov za kuzno boleznijo umrlih ni dovoljeno
Solskej mladini,

9. Odstavki 2., 3., 7. in 8. tega ukaza se morajo vsako leto ob zadetku Solskes i leta, in
kadar se epidemi¢na bolezen prikaZze, v vseh Solskih razredih razglasiti.

10. Ta ukaz velja primeroma tudi za varovalnice majhnih otrok in otrocje vrtec. (Po ,, Edin.%)

Iz Vinice, Slavno drustvo »Narodna §olac blagovolila je za mali znesek poslati nasi
Soli sledece ucila: 250 lepopisnic, 100 pravopisnic, 50 malih in 20 velicih risank, 16 tablic,
6 ducatov svincnikov, 38 ducate peresnikov, 2 §katlici peres, 28 brisalk in ene bukve rudecega
pivnega papirja. Za ta velikodusni dar se v imenu uboge Solske mladine zahvaljujeta

Jurij Konig, Franjo Ks. Trodt,
predsednik krajnega Solskega svéta. naduditelj.

Iz Ljubljane. Iz seje c. k. dezelnega Solskega svéta v 8, in 10. dan jan. t. 1. Letna
porocila o ljudskih in srednjih Solah za 1883/84. 1. jemlje se na znanje ter predlaga slavnemu
c. k. ministerstvn za bogocastje in uk. — Resi se ve¢ proSenj za oprostenje od Solnine. —
0Oddd se sedem uciteljskih sluzeb za trdno. (Glej »premene pri uéiteljstvue v st 2. »Ugit.
Tov.«!) — Ukrene se potrebno o raziirjanji treh ljudskih Sol. — Na dveh Solah (v Sent-Vidu
nad Ljubljano in v Gorénjem Logatci) dovoli se poludnevni pouk. — Neki uciteljevi vdovi do-
voli se odpravnina, — Ukrene se, da se bodo pregledali razni ué¢ni ¢rtezi -za splosne ljudske Sole.
— Resi se ve¢ prosenj za starostne doklade, nagrade in denarne pomoéi.

— Imenik Solskih oblastev, uéditeljev in wuéiteljic na Kranjskem je ravno-
kar donatisnjen. Razposlal se bode vsem g. g. udom »Slovenskega uciteljskega drustvac, kateri
so za preteceno leto (1884.) letnino placali. Naj bi se tedaj z doneski podvizali vsi g. g. udje,
kateri so dolzni Se kaj letnine. — »Imenik« se bode prodajal po 60 kr., po posti za 65 kr.

— Véeraj, v 14, dan t. m., so vse tukajinje srednje Sole in tudi obe c. k. izobraze-
valiséi za ucitelje in uditeljice konéali prvo polovico Solskega leta.

— Odbor »Slovenskega uciteljskega drustva« bode imel v cetrtek 19. t. m. popoludne ob
2. sejo, h kateri vse g. g. odbornike uljudno vabi predsednistvo.

— Zabavni vecer »Slovenskega uciteljskega drustva« bode jutri v ponedeljek 16. t. m.
v drustveni sobi.

Razpis uditeljskih sluzeb.

Na Kranjskem. Na enorazrednici v Zalogu s 400 gld. letne plate in s stanovanjem,
zatasno. Prosnje do 25. febr. t. 1. pri c. k. okrajnem Solskem svétu v Kameniku.

Na Stajerskem. Na éveterorazrednici pri Sv. Juriji na Savnici, udit. sluzba IV. plagilne
viste, za trdno. V nemskem in slovenskem jeziku zmezni prosileci naj vlagajo svoje prosnje po
postavnem potu do 15. marcija t. 1. pri krajnem Solskem svétu pri Sv. Juriji na Savnici. — Mesto
uciteljice Zenskih roénih del na ljudskih Solah Ptujske okolice in v Hajdini z letno na-
grado 210 gld. Poucevanja je pri prvi Soli 10 mesecev v letu po 10 ur na teden, pri drugi pa
6 mesecev v letu po 5 ur na teden. Slovenskega in nemskega poucevanja zmozne prosilke za to
sluzbo naj svoje prosnje oddajajo okrajnemu §olskemu svétu Ptujskemu do 22, februvarja t. 1. —
Na trirazrednici pri Sv. Barbari v Holozah podudit. sluzba IV. placilne vrste, stalno, ali tudi
zacasno, Prosilci morajo biti slovenskega in nemskega jezika zmozni, ter naj svoje prosnje oddajajo
pri krajnem Solskem svétu do 25. febr, t. L

Premene pri néiteljstvu.

Na Kranjskem. G. Anton Pozar, naduditelj v Knezaku, je Sel v Radece (pri Zidanem
Mostu); g. Gasper Gasperin, naducitelj v Radecah, v pravo, g. Jurij Adlesié, nad-
ucitelj v Vipavi, pa v Smartino pri Litiji in g. Valentin Pin, naduéitelj v Smartinem, pa
je prestavljen v Knezak. — G. Ferd. Sarc, bivsi ucitelj v Razdrtem, je zac. postavlJen na
Toplo Reber.

Listnica upravnistva. Gosp. A. P. v St. R.: Vzprejeli 2 gld. ,Tov.“ platan do 81. avg. t. L.
— Gosp. J. S. v St. J.: Hvalezno vzprejeli 12 gld. narotnine za 1. 1881., 1882., 1883. in 1884, —
Gosp. Iv. Z. na B.: 1 gld. 50 kr. naro¢nine za II. pol. 1. 1884. hvalezno vzprejeli.

Odgovorni urednik Andrej Praprotaik. Tiskar in zaloznik J. R. Milic.
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